
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2005/00018]N. 2005 — 109

22 DECEMBER 2004. — Wet tot wijziging van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet zet de richtlijn 2001/51/EG van de Raad van de
Europese Unie van 28 juni 2001 tot aanvulling van het bepaalde in
artikel 26 van de Overeenkomst ter uitvoering van het Akkoord van
Schengen van 14 juni 1985, om in de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,

de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen

Art. 3. Artikel 74/4 van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, ingevoegd door de wet van 14 juli 1987 en
vervangen door de wet van 15 juli 1996, wordt vervangen als volgt :

« Art. 74/4. § 1. De openbare of private vervoerder die een passagier
in het Rijk brengt die niet in het bezit is van de bij artikel 2 vereiste
stukken of die zich bevindt in één van de andere in artikel 3 bedoelde
gevallen, moet hem zonder verwijl vervoeren of laten vervoeren naar
zijn land van oorsprong of naar elk ander land waar hij toegelaten
wordt.

§ 2. De openbare of private vervoerder die een passagier naar het Rijk
bracht, heeft eveneens een verplichting tot terugbrenging, wanneer :

a) de vervoerder die hem naar zijn land van bestemming zou
brengen, weigert hem aan boord te nemen, of

b) de autoriteiten van de staat van bestemming de toegang weigeren,
en hem naar het Rijk terugsturen,

en de toegang tot het Rijk geweigerd wordt omdat hij niet in het bezit
is van de bij artikel 2 vereiste documenten of hij zich bevindt in één van
de andere in artikel 3 bedoelde gevallen.

§ 3. Indien de passagier niet in het bezit is van de bij artikel 2 vereiste
stukken en wanneer onmiddellijke terugbrenging niet mogelijk is, is de
openbare of private vervoerder hoofdelijk aansprakelijk met de passa-
gier voor de betaling van diens kosten van huisvesting, verblijf en
gezondheidszorgen.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de terugbetaling van deze
kosten.

§ 4. Indien wordt vastgesteld dat de openbare of private vervoerder
duidelijk in gebreke blijft wat betreft zijn verplichting tot terugbrenging
van een passagier die niet in het bezit is van de bij artikel 2 vereiste
stukken of die zich bevindt in één van de andere in artikel 3 bedoelde
gevallen, dit door geen gevolg te geven aan twee opeenvolgende
aanmaningen bij een ter post aangetekend schrijven van de Minister of
zijn gemachtigde om de verplichting tot terugbrenging uit te voeren,
kan de Minister of zijn gemachtigde onder dwang, met inachtneming
van het evenredigheidsbeginsel, een terugdrijving organiseren. In dit
geval is de vervoerder aansprakelijk voor de betaling van de kosten van
de door de Minister of zijn gemachtigde georganiseerde terugdrijving,
alsmede voor de betaling van de kosten van huisvesting, verblijf en
gezondheidszorg van de passagier.

De Koning bepaalt de nadere procedure voor de georganiseerde
terugdrijving en bepaalt de nadere regels voor de terugbetaling van de
kosten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2005/00018]F. 2005 — 109

22 DECEMBRE 2004. — Loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. La présente loi transpose la directive 2001/51/CE du Conseil
de l’Union européenne du 28 juin 2001 visant à compléter les
dispositions de l’article 26 de la Convention d’application de l’Accord
de Schengen du 14 juin 1985, dans la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers.

CHAPITRE II. — Modifications de la loi du 15 décembre 1980
sur l’accès au territoire, le séjour,

l’établissement et l’éloignement des étrangers

Art. 3. L’article 74/4 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
inséré par la loi du 14 juillet 1987 et remplacé par la loi du
15 juillet 1996, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 74/4. § 1er. Le transporteur public ou privé qui a amené dans
le Royaume un passager dépourvu des documents requis par l’article 2
ou se trouvant dans un des autres cas visés à l’article 3, doit le
transporter ou le faire transporter sans délai dans le pays d’où il vient
ou dans tout autre pays où il peut être admis.

§ 2. Le transporteur public ou privé qui a amené un passager dans le
Royaume est également tenu de reconduire celui-ci lorsque :

a) le transporteur, qui devait l’acheminer dans son pays de destina-
tion, refuse de l’embarquer, ou

b) les autorités de l’Etat de destination lui refusent l’entrée et le
renvoient dans le Royaume,

et que l’accès au Royaume lui est refusé parce qu’il est dépourvu des
documents requis par l’article 2 ou qu’il se trouve dans un des autres
cas visés à l’article 3.

§ 3. Lorsque le passager est dépourvu des documents requis par
l’article 2 et qu’une reconduite immédiate n’est pas possible, le
transporteur public ou privé est solidairement tenu avec le passager de
payer les frais d’hébergement, de séjour et de soins de santé de celui-ci.

Le Roi détermine les modalités du remboursement de ces frais.

§ 4. S’il est constaté que le transporteur public ou privé manque
clairement à son obligation de reconduire un passager qui est dépourvu
des documents requis par l’article 2 ou qui se trouve dans un des autres
cas visés à l’article 3, en ne donnant pas suite à deux mises en demeure
successives, envoyées par lettre recommandée à la poste, du Ministre
ou de son délégué, lui demandant de mettre son obligation de
reconduite à exécution, le Ministre ou son délégué peut, en tenant
compte du principe de proportionnalité, organiser une reconduite sous
la contrainte. Dans ce cas, le transporteur est tenu de payer les frais de
la reconduite organisée par le Ministre ou son délégué, ainsi que les
frais d’hébergement, de séjour et de soins de santé du passager.

Le Roi détermine les modalités de la procédure relative à la
reconduite organisée ainsi que les modalités du remboursement des
frais.
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HOOFDSTUK III. — Inwerkingtreding

Art. 4. Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 22 december 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Gezien en met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,

Mevr. L. ONKELINX

Nota’s

(1) Gewone zitting 2004-2005.
Kamer van volksvertegenwoordigers :

Parlementaire stukken. — Ontwerp van wet nr. 1427/1. — Verslag,
nr. 1427/2. — Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overge-
zonden aan de Senaat, nr. 1427/3.

Parlementaire Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering
van 2 december 2004.

Senaat :
Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat, nr. 3-944/1.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2005/21006]N. 2005 — 110 (2004 — 4819)
27 DECEMBER 2004. — Programmawet. — Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 457, tweede editie, van 31 decem-
ber 2004 :

— bladzijde 87023 : in de Franse tekst van artikel 95, 3), van de
programmawet van 27 december 2004, « article » lezen in plaats van
« arti-cle »;

— bladzijde 87072 : in de tekst van artikel 372 van dezelfde
programmawet, « 8 april 2003 » lezen in plaats van « 17 april 2003 »;

— bladzijde 87078 : in de Franse tekst van artikel 411, vierde lid, van
dezelfde programmawet, « 14520 » lezen in plaats van « 145 20 ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2005/22020]N. 2005 — 111

21 DECEMBER 2004. — Koninklijk besluit tot uitvoering van
artikel 6, § 6, van de wet van 27 februari 1987 betreffende de
tegemoetkomingen aan personen met een handicap en tot wijzi-
ging van artikel 9ter, § 6 en § 7, van het koninklijk besluit van
6 juli 1987 betreffende de inkomensvervangende tegemoetkoming
en de integratietegemoetkoming

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomin-
gen aan personen met een handicap, inzonderheid op artikel 6, §§ 1 en
6, vervangen bij de wet van 24 december 2002, en artikel 7, § 1,
vervangen bij de wet van 9 juli 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 juli 1987 betreffende de
inkomensvervangende tegemoetkoming en de integratietegemoet-
koming, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 septem-
ber 2004, inzonderheid op artikel 9ter, § 6 et § 7;

Gelet op het advies van de Nationale Hoge Raad voor personen met
een handicap, gegeven op 24 juni 2004;

CHAPITRE III. — Entrée en vigueur

Art. 4. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 22 décmbre 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

Vu et scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,

Mme L. ONKELINX

Notes

(1) Session ordinaire 2004-2005.
Chambre de représentants :

Documents parlementaires. — Projet de loi n° 1427/1. — Rapport,
n° 1427/2. — Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat,
n° 1427/3.

Annales parlementaires. — Discussion et adoption. Séance du 2 décem-
bre 2004.

Sénat :
Projet non évoqué par le Sénat, n° 3-944/1.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2005/21006]F. 2005 — 110 (2004 — 4819)
27 DECEMBRE 2004. — Loi-programme. — Errata

Au Moniteur belge n° 457, édition 2, du 31 décembre 2004 :

— page 87023 : lire dans le texte français de l’article 95, 3), de la
loi-programme du 27 décembre 2004, « article » au lieu de « arti-cle »;

— page 87072 : lire dans le texte de l’article 372 de la même
loi-programme, « 8 avril 2003 » au lieu de « 17 avril 2003 »;

— page 87078 : lire dans le texte français de l’article 411, alinéa 4, de
la même loi-programme, « 14520 » au lieu de « 145 20 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2005/22020]F. 2005 — 111

21 DECEMBRE 2004. — Arrêté royal exécutant l’article 6, § 6, de la loi
du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes handica-
pées et modifiant l’article 9ter, § 6 et § 7, de l’arrêté royal du
6 juillet 1987 relatif à l’allocation de remplacement de revenus et à
l’allocation d’intégration

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes
handicapées, notamment l’article 6, §§ 1er et 6, remplacé par la loi du
24 décembre 2002, et l’article 7, § 1er, remplacé par la loi du
9 juillet 2004;

Vu l’arrêté royal du 6 juillet 1987 relatif à l’allocation de remplace-
ment de revenus et à l’allocation d’intégration, modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 13 septembre 2004, notamment l’article 9ter, § 6 et
§ 7;

Vu l’avis du Conseil supérieur national des personnes handicapées,
donné le 24 juin 2004;
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